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Consejos prácticos

Para ir rápidamente a la página de un capítulo 
concreto, haga clic en el texto correspondiente 
de la página de contenidos. 

También puede utilizar la miniatura o el esquema 
del documento en la esquina superior izquierda 
para encontrar rápidamente una página específi-
ca.
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Panorama

Características y 
Especificaciones  
•  Nombre del producto: Programador de Riego WiFi
•  Modelo: IIC-800-WIFI
•  Energía: 24VAC 1A
•  Pantalla LCD con retroiluminación
•  Adecuado tanto para interior como para exterior.
•  Control por APP del teléfono en conexión Wi-Fi
•   Controla hasta 8 zonas de riego
•  La programación basada en estaciones permite realizar 
ajustes de riego independientes para las distintas zonas 
con el fin de adaptarse a las necesidades de agua 
específicas de cada una de ellas.
•   4 opciones cíclicas (días personalizados/inter-
valos/días impares/días pares) para personalizar los 
programas de riego, aumentando la flexibilidad en el 
control.
•  6 hora de inicio para ejecutar un programa varias veces 
el mismo día.
•  Modo de riego manual para regar una zona individual, 
varias zonas o todas las zonas a la vez.
•  Memoria no volátil incorporada para guardar indefinida-
mente los ajustes incluso después de un largo tiempo 
apagado.
•  2 años de garantía del producto

INKBIRD IIC-800-WIFI programador de riego inteligente 
convierte sus tuberías de agua en un sistema automático 
inteligente, que le ahorrará mucho tiempo de riego. Este 
programador dispone de función Wi-Fi, lo que le permite 
programar y supervisar el riego desde su teléfono. Puede 
controlar hasta 8 zonas e iniciar y detener automática-
mente el riego a la hora específica que haya programado. 
Se acabaron las plantas muertas porque se olvidó de 
regarlas y el césped empapado porque se olvidó de cortar 
el agua. Con múltiples funciones fáciles de usar, este 
controlador de riego inteligente es un asistente ideal para 
ayudarle a construir un jardín maravilloso.
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Diagrama de producto

FECHA Y HORA: Ajuste la fecha 
y la hora actuales.

Aumentar el valor numérico 
(pulsación larga para un 
ajuste rápido)

POWER:Encienda para entrar en el 
modo de riego automático; Apague 
para detener todo el riego en 
progreso y prohibir el modo 
automático.

AUTOMÁTICO: Riega automática-
mente en función de los horarios 
de riego programados

PROGRAMA: Personalice los 
programas de riego para determi-
nar la frecuencia con la que el 
programador regará.

AJUSTE ESTACIONAL: Amplíe o 
reduzca la duración del riego 
(tiempo de riego) de todas las 
estaciones.

MANUAL: Riega inmediatamente 
todas las zonas o una o varias 
zonas.

ATRÁS: Desplazarse hacia atrás 
para seleccionar una opción de 
programación o elegir el modo de 
conexión Wi-Fi.

SIGUIENTE: Avanza para seleccionar 
una opción de programación o elegir 
el modo de conexión Wi-Fi

Disminuir el valor numérico 
(pulsación larga para un ajuste 
rápido)
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Instrucciones de Funcionamiento

  INKBIRD APP Ajustes

003

1/ 

2/ 

Descarga la aplicación

Conéctate a la red Wi-Fi

Busca la palabra clave "INKBIRD" en la App Store o en Google Play, o escanea el código 
QR para descargar e instalar la aplicación. Crea tu cuenta una vez que hayas instalado la 
aplicación.

Enhorabuena! ¡Has conectado correctamente el producto a la red wifi!

Enchufa el dispositivo a una toma de corriente y la pantalla LCD se iluminará por completo 
durante un segundo. Tras esperar 5 segundos, el icono "     " parpadeará, lo que indica que 
el dispositivo ha entrado en el modo de conexión WiFi. Si el icono "     " no parpadea, 
mantén pulsado el botón "      " durante dos segundos para restablecer la conexión WiFi.

Abre la aplicación INKBIRD y pulsa el signo "+" situado en la esquina superior derecha para 
añadir un dispositivo. A continuación, sigue las instrucciones de la aplicación para 
completar la conexión Wi-Fi. Ten en cuenta que este controlador solo es compatible con 
redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Una vez establecida la conexión, el indicador "     " del controlador 
permanecerá siempre encendido.
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Funcionamiento de la interfaz APP

Interfaz principal

Editar horariosZona  Número

 Volver a la página de inicio

Nombre del dispositivo
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Modo programado/
Modo manual/
Programas e historial

Editar programaciones 
multizona

Información sobre el menú

Condiciones 
meteorológicas locales
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Interfaz de riego programado

•  Información sobre el menú

Información de 
actualidad

Power ON/OFF

Más información

Valor desestacionalizado

  Interruptor del sensor de lluvia

 Volver a la página de inicio

Restablecer parámetros

 zona de riego

 Tiempo restante

Hora programada

 Período de riego

Zona Número

Información de la 
próxima zona de 
riego

Valor desestacionalizado

Cancelar el riego de la zona 
actual y activar el riego de la 
siguiente zona de la secuencia.

0 minutes 0 minutes

7 minutes
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Interfaz de ajustes de riego programado

Confirmar los ajustes

 Cerrar la zona

Cancelar el ajuste y restablecer 
los parámetros del último 
ajuste

Descripción de la zona, como "
Jardín delantero".

 Período de riego

Elija obedecer o ignorar el 
sensor de lluvia en esta zona

 Tiempo de riego programado

Hora de inicio

Apagar la zona y restaurar 
los datos por defecto
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 Interfaz del riego manual
•  Interfaz de una o varias zonas

 Iniciar el riego

Tiempo de 
riego manual

Zona 
Número

Ajustes 
multizona

Detener el riego en la zona actual y 
entrar en la zona siguiente

 Tiempo restante

Detener todo el riego

0

Hora de finalización
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   Pulse el botón         para entrar en la configuración de los programas de riego

     Si el dispositivo está conectado a una red Wi-Fi, la hora local se automáticamente en 
el dispositivo.

     Pulse el botón         para salir del ajuste y guardar los parámetros.El aparato saldrá 
automáticamente y guardará los ajustes si no hay ninguna operación en 60 segundos.

 Ajustes del Dispositivo

1/ Seleccionar zona

Programar: Personaliza los horarios de riego 

Fecha y hora: Ajuste la hora del reloj, el año, el mes y el día

   Pulse el botón         para entrar en el ajuste de la 
hora actual;Pulse prolongadamente el botón  
durante 2 segundos para seleccionar entre reloj 
de 12 horas y Reloj de 24 horas.

   Pulse los botones       o       para seleccionar los 
parámetros. Verá parpadear los caracteres 
seleccionados.
   Pulse el botón       o        para ajustar el valor 
numérico.

Nota: El dispositivo incorpora un supercondensador para mantener la fecha y la hora en 
funcionamiento en caso de apagón sin necesidad de instalar una batería de repuesto. 
Se puede sostener 10 ~ 15 días durante el tiempo de apagón en el estado completa-
mente cargado.

    Pulse los botones         o       para seleccionar 
una zona y, a continuación, pulse el botón        
para avanzar a la siguiente opción.
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    Pulse los botones      o      para  ajustar el tiempo 
de duración del riego y, a continuación, pulse el 
botón       para pasar a la opción siguiente.

Nota: Se pueden ajustar de 1 a 6 horas de inicio para cada zona.

Opción 1: Agua los días de costumbre

2/ Fijar la duración del riego

3/ Fijar la hora de inicio del riego

4/  Fijar los días de inicio del riego

     Puede repetir los pasos anteriores para 
establecer varias horas de inicio.

    Pulse el botón       o       para fijar la primera 
hora de inicio de riego de la zona y, a continu-
ación, pulse el botón       para avanzar a la 
siguiente opción. (La hora de inicio del riego 
puede aumentar o disminuir progresivamente en 
una unidad de 10 minutos).

 Nota: Cuando la pantalla muestre "--:--" como hora de inicio, la hora de inicio no está 
configurada, puede pulsar el botón       para avanzar a Configurar días de inicio de riego.

    Existen 4 opciones para determinar la frecuencia de riego del programador: días 
personalizados, días impares, días pares o un intervalo de pocos días.

    Pulse los botones       o       para seleccionar 
los días de la semana. Verá que los caracteres 
de la pantalla parpadean. Pulse la tecla       para 
pasar al siguiente ajuste.
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Opción 2: Regar los días impares

Opción 3: Regar los días pares

Opción 4: Regar en un intervalo de días específicos

    Pulse el botón       o       para activar o 
prohibir el riego en el día designado que esté 
parpadeando y, a continuación, pase al ajuste 
del día siguiente. También puede pulsar el 
botón       para pasar a la configuración del día 
siguiente.

    Pulse los botones       o       para seleccionar 
los números impares de 1,3,5...29. Verá que 
los caracteres de la pantalla parpadean. En 
ese caso, pulse el botón       para avanzar a la 
siguiente opción.

    Pulse los botones       o       para seleccionar 
los números pares de 2,4,6...30. Verá que los 
caracteres de la pantalla parpadean. En ese 
caso, pulse el botón       para avanzar a la 
siguiente opción.

    Pulse los botones       o       para seleccionar 
INICIO CADA DÍA. Verá que los caracteres de 
la pantalla parpadean. En ese caso, pulse el 
botón       para avanzar al siguiente ajuste.
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Modo Automático: Riega automáticamente en 
función de los horarios personalizados 

    Pulse la tecla       o       para ajustar el número 
de días del intervalo de tiempo. Verá que el 
carácter de la pantalla parpadea. En ese caso, 
pulse el botón       para avanzar al siguiente 
ajuste.

     Pulse los botones        o        para fijar el día 
de inicio deseado. Verá que los caracteres de la 
pantalla parpadean. En ese caso, pulse el botón  
para avanzar al paso siguiente.

Repita los pasos 1~4 si desea programar las 
otras 7 zonas.

5/ Pulse el botón       o botón       para salir del ajuste y 
volver al modo automático. Si no se realiza ninguna 
operación en 10 minutos, el aparato se desconectará 
automáticamente y volverá al modo automático.

6/ Si desea abandonar este ajuste paramétrico, puede 
pulsar el botón        para salir y volver al modo Auto. 
Todos los parámetros se restaurarán como los ajustes 
anteriores.

Pulse        el botón para activar el modo automático. Puede supervisar el trabajo de 
riego en la pantalla.
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     Pulse botón       para seleccionar una zona de 
consulta.

     En el modo automático y simultáneamente en 
el proceso de no riego, pulse  el botón       o     
para entrar en la interfaz de consulta. Aparecerán 
los caracteres "Inq"(consulta) y la información 
sobre los programas de riego de esta zona.

     Pulse el botón       o       para aumentar o 
disminuir el tiempo de riego restante.

Función de consulta

Pantalla en modo automático: La pantalla 
muestra la hora y la fecha actuales.

Pantalla en Proceso de Riego: La pantalla 
muestra la hora y fecha actuales, el número de 
serie de la zona y el tiempo de riego restante. 
Verá parpadear el icono del pulverizador.

Nota: En el proceso de riego, puede pulsar el botón        para cancelar inmediatamente 
el riego de la zona actual y activar el riego de la siguiente zona de la secuencia.
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     Pulse el botón        para acceder al modo de 
riego manual.

      En el estado de arranque, pulse el botón         para apagar el aparato y cancelar 
inmediatamente todos los riegos en curso. La pantalla mostrará OFF.

Modo manual: Comienza a regar inmediatamente

 Riego de todas las zonas

     Pulse el botón       para comprobar otras horas 
de inicio en esta zona.

      Pulse cualquier otro botón o espere 5 
segundos sin realizar ninguna operación para 
salir del estado de consulta. 

Encendido/Apagado: Enciéndalo para entrar en modo automático y regar según 
los horarios programados; apagar para cancelar inmediatamente todo el riego en curso y 
también prohibir el riego automático.

     Restablecimiento de fábrica: En cualquier 
estado, pulse el botón       y manténgalo pulsado 
durante 5 segundos hasta que oiga un pitido para 
restablecer los ajustes de fábrica.

     En estado de apagado, pulse el botón        
para encenderlo. El dispositivo entrará en modo 
automático y monitorizará el riego.
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•  Pulse el botón       para acceder al modo de riego manual.

Irrigar una o varias zonas

    Pulse los botones       o       para ajustar el 
tiempo de duración del riego deseado.

    Todas las zonas están seleccionadas por 
defecto. Pulse el botón       para avanzar a la 
siguiente opción.

     Pulse el botón        para salir del ajuste e 
iniciar el riego. El aparato saldrá automática-
mente e iniciará el riego si no se realiza ninguna 
operación en 60 segundos.

    Pulse los botones       o       para seleccionar 
una zona y, a continuación, pulse el botón      
para avanzar a la siguiente opción.

   Pulse los botones       o       para ajustar el 
tiempo de duración del riego deseado.
 Nota: Repita los pasos anteriores si desea 
configurar otras zonas.
   Pulse el botón       para salir del ajuste e iniciar 
el riego. Si no se realiza ninguna operación en 60 
segundos, el aparato se desconectará automáti-
camente e iniciará el riego.

 VVisualización en Proceso de Riego Manual: la pantalla muestra el número de serie de la 
zona de riego actual, el tiempo restante y la fecha y hora actuales.
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 Nota:

Ajuste estacional: Ajuste la duración del riego de todas las zonas

    En el proceso de riego, si pulsa el botón       , 
todo el riego se detendrá y el dispositivo entrará 
en modo de apagado.

    Puede pulsar el botón        para detener todo el 
riego y entrar en el modo de riego automático.

    Puede pulsar el botón       o       para ajustar el tiempo de riego restante de la zona activada en 
función de sus necesidades.

    Puede pulsar el botón       para cancelar inmediatamente el riego de la zona actual y activar el 
riego de la siguiente zona de la secuencia.

    Pulse el botón       para acceder al ajuste 
estacional.

    Pulse el botón       para salir y guardar el ajuste. 
El aparato saldrá automáticamente y guardará la 
configuración si no se realiza ninguna operación 
en 60 segundos.

    Pulse los botones       o       para aumentar o 
disminuir el tiempo de duración del riego en 
términos porcentuales.
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a) Bypass para una o varias zonas
•  Pulse el botón       para entrar en el ajuste.

•  Pulse los botones       o       para seleccionar el número de zona deseado.

•  Pulse el botón       durante 2 segundos para alternar entre OBEDECER e IGNORAR.

•  Aparece el símbolo        de cuando se selecciona IGNORAR.

b) Interruptor principal del sensor de lluvia
•   En modo automático, pulse el botón        durante 2 segundos para alternar entre 
OBEDECER e IGNORAR el sensor de lluvia.

•  El símbolo       aparece cuando se selecciona IGNORAR.

Nota:

Anulación del sensor de lluvia: Configure el program-
ador para OBEDECER o IGNORAR el sensor de lluvia.

 Instalación del controlador

 INSTALACIÓN

6 FEET

3 IN.

 Si selecciona IGNORAR en el interruptor principal del sensor de lluvia, una o varias 
zonas ignorarán la función del sensor de lluvia mientras riegan, independientemente del 
ajuste del sensor de lluvia en ellas.

•   Elija un lugar adecuado para la 
instalación donde pueda conectar 
el dispositivo a una fuente de 
alimentación externa. Asegúrese 
de que la distancia entre el 
dispositivo y la toma de corriente 
es inferior a 1,8 metros. Mientras 
tanto, debe dejar la altura y el 
espacio adecuados para instalar 
los conductos del dispositivo.
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 Conexión del cableado

1/8 IN.

1 2

a) Conectar válvulas de zona
•  Conecte la alimentación de cada válvula de zona al terminal del controlador, corresp-
ondiente al número de estación.

•  Conecte la línea común de cada válvula al puerto común C.

 • Introduzca los tornillos 
en la pared. Debe haber un 
espacio de unos 3 mm de 
ancho entre la cabeza del 
tornillo y la pared.

 • Puedes apretar los dos 
agujeros de la parte 
inferior con tornillos por si 
acaso, aunque sería 
incómodo desmontarlos 
después.
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b) Conectar la válvula maestra (opcional) 
Conecte opcionalmente la válvula maestra o la bomba al controlador.

•  Conecte la alimentación de la válvula maestra o de la bomba al puerto M del terminal 
del controlador.

•  Conecte la línea común de la válvula maestra o de la bomba al puerto común C.

c) a)Conecte el relé de arranque de la bomba (opcional)

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies with 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies with 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and

Conecte una repetición de arranque de bomba seleccionable al controlador IIC-800-WI-
FI. Las bombas de agua se utilizan para extraer agua de pozos u otras fuentes de agua. 
Si desea poner en marcha la bomba de agua del controlador, debe instalar un relé de 
arranque de bomba.
La conexión del relé de arranque de la bomba y el controlador es la misma que la de la 
válvula principal, pero la conexión de la fuente de agua es diferente.

Nota: El controlador IIC-800-WIFI no proporciona la alimentación principal de la bomba 
de agua.
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d) Conectar sensores de lluvia (opcional)
•  Retire los puentes de los puertos 24 VAC- y S1 (o S2) del terminal. (Se pueden conectar 
dos sensores de lluvia al mismo tiempo).

•  Conecte por separado las 2 líneas del sensor de lluvia a los puertos 24 VAC- y S1 (o S2).
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Conexión de la fuente de alimentación

•  Este controlador adopta adaptadores que siguen la certificación de las normativas de 
seguridad locales, cómodos y seguros.

•  Inserte el extremo de salida de alimentación en la toma PWR IN del dispositivo.

•  Introduzca los cables de alimentación en las ranuras de línea del aparato.

 Nota: 

•  El puerto 24 VAC- es un puerto común.

•  Debe conectar el puerto S1 y el puerto S2 con el puerto 24 VAC- si no hay ningún sensor de 
lluvia conectado.

Nota:

POR FAVOR, NO conecte la alimentación antes de confirmar que todas las líneas están
bien conectadas.
•  Por favor, corte la alimentación de la línea si está dañada. En ese caso, sugerimos 
cambiar una línea de repuesto para evitar posibles daños.
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Cableado

 Válvulas 1  Válvulas 2  Válvulas 3  Válvulas 6  Válvulas 7  Válvulas 8

Válvula 
maestra

Adaptador 
de aliment-
ación de 
24 VAC

  GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 ¿Qué puede hacer si el sistema programado o el modo manual no funcionan? He aquí 
algunas posibles razones y soluciones relativas como referencia. Esperamos que le 
sean útiles. Para cualquier otra pregunta, no dude en ponerse en contacto con INKBIRD.
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Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies with 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies with 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and

P: ¿No hay suministro de agua?
R: Confirme si la tubería principal de agua está conectada y si todas las tuberías de agua 
están abiertas y funcionan con normalidad.

P: ¿Las líneas están sueltas o mal conectadas?
R: Por favor, confirme si la línea de tierra y la válvula principal, o el triac, están conectados 
de forma estable al controlador, y firmemente vinculados en la escena.

P: ¿Los cables eléctricos del lugar están corroídos o dañados?
R: Por favor, instale un cable de repuesto si el original está dañado. Puede instalar un 
conector impermeable si es necesario.

P: ¿Se activa el sensor de lluvia en conexión?
R: Por favor, seque el sensor de lluvia o desconéctelo al terminal del controlador, y luego 
conecte 2 puertos SENS utilizando el puente.

P: ¿Falta o está dañado el puente del terminal que unía 2 puertos 
SENS?
 R: Enlace 2 puertos SENS en el terminal del controlador con un puente, que es de 3 a 
4 mm.

 R: Desconecte la alimentación y vuelva a conectarla. Si el problema sigue sin resolverse, 
póngase en contacto con nosotros.

GARANTÍA DE PRODUCTO

Guía de resolución de problemas

P: Cuando el dispositivo muestra "Error de hora" y sigue sonando la 
alarma, y la aplicación muestra que "El reloj es anormal, por favor, 
compruébelo a tiempo", ¿sigue funcionando el dispositivo con 
normalidad?

Este artículo tiene una garantía de 2 años contra defectos en los componentes o en la 
mano de obra. Durante este periodo, los productos que resulten defectuosos serán, a 
discreción de INKBIRD, reparados o sustituidos sin cargo alguno.
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Requisito FCC

TABLA DE PROGRAMAS DE RIEGO
 Antes de programar el programador, sugerimos utilizar esta tabla de programación de riego 
para organizar el trabajo de riego en cada zona y guardarla como referencia.

          Nombra cada zona de una en una en la segunda columna, como el césped del patio 
delantero, a la izquierda del patio.

     Determine el tiempo de duración del riego de cada zona en la tercera columna.

         Personalice la hora de inicio del riego de cada zona en la cuarta columna 
(en total 6 horas de inicio programables para cada zona). 

         Seleccione los días cíclicos de riego en la quinta columna marcando la casilla de 
verificación. Si elige intervalos, introduzca el número de 1 a 9. 

(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

– Reorient or relocate the receiving antenna.

– Increase the separation between the equipment and receiver.

– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. This equipment 
complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm 
between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. 

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo. Este aparato 
cumple la Parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferen-
cias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos 
digitales de Clase B, de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, 
no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que 
puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
–Reoriente o reubique la antena receptora.
–Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
–Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el 
receptor.
–Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda. 
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos 
para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe colocarse ni 
utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.
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 ZONA
DEFINI-

CIÓN

TIEMPO DE 
DURACIÓN 
DE RIEGO

HORAS DE INICIO DEL RIEGO  DÍAS CÍCLICOS DE RIEGO

1

2

3

4

5

6

7

8

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

 cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

 cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

cada ____ días

días pares

min

 Días de la semana:
 Lun. Mar. mié. jue. sáb. dom..1       :        am/pm

3       :        am/pm

5       :        am/pm

2       :        am/pm

4       :        am/pm

6       :        am/pm

días impares

cada ____ días

días pares
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Consignor: Shenzhen Inkbird Technology Co., Ltd.
Office Address: Room 1803, Guowei Building, No.68 Guowei Road, Xianhu Community, Liantang, Luohu 
District, Shenzhen, China
Manufacturer: Shenzhen Inkbird Technology Co., Ltd.
Factory Address: 5th and 6th Floor, Building 138, No. 71, Yiqing Road, Xianhu Community, Liantang 
Street, Luohu District, Shenzhen, Guangdong, China

support@inkbird.com
Shenzhen Inkbird Technology Co.,Ltd.
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